SEQUENCE :

La sécurité et les équipements au laboratoire de biotechnologies
Claudine SCHUSTER

Lycée Paul Eluard

Saint-Denis

Modalités organisationnelles :

Cette séquence comprend 6 séances d’une heure co-animées par un professeur d’anglais et un professeur de biotechnologies et se déroule en début d’année de première STL biotechnologie.

Les regroupements d’élèves sont variables selon les séances qui se déroulent dans une salle de cours équipée d’un vidéoprojecteur, mais adjacente à une salle libre équipée de 8 ordinateurs connectés. Ces deux salles sont situées au deuxième étage d’un bâtiment qui abrite aussi, au premier étage,  les laboratoires de biotechnologies dans lesquelles les élèves travaillent habituellement.

1ère séance : En classe entière (28 élèves)

La projection d’une vidéo en anglais sur les règles de sécurité à respecter au laboratoire est d’abord visionnée une première fois par les élèves.

http://www.youtube.com/watch?v=yclOrqEv7kw
L’essentiel de ces règles a déjà été vu lors de deux séances de biotechnologies assurées par le même enseignant. Les élèves ont donc la connaissance du sens des consignes qui sont illustrées dans le film : ils vont réinvestir ces connaissances technologiques.
Les objectifs d’apprentissage sont donc ici surtout des objectifs linguistiques :

· comprendre des instructions ou des consignes détaillées

· repérage de l’information (images + texte)
Les professeurs distribuent alors un document écrit (document 1) reprenant les slogans en anglais vus dans la vidéo et constituent des binômes qui choisissent un des slogans à illustrer sous forme d’affiche. Les binômes commencent à élaborer un projet d’affiche.
2ème séance : En classe entière (28 élèves)

La vidéo est projetée une deuxième fois en entier, puis séquencée de manière à échanger oralement après chaque slogan. Lors de l’arrêt sur image, le professeur d’anglais interroge le binôme sur le slogan : que se passerait-t-il en cas de non respect de cette règle? A quel moment avez-vous été amené à utiliser ce conseil ? .. 

Cet exercice d’interaction orale vise :

· à vérifier si les connaissances relatives à la sécurité en biotechnologies sont bien acquises (le professeur de biotechnologie complète et reprend les explications en français si nécessaire) ;
· à prendre part à une discussion pour expliquer, commenter, comparer et opposer, ce qui exerce aux capacités B1 d’expression orale interactive ;
· Le professeur d’anglais apporte les éléments nécessaires aux apprentissages du vocabulaire spécifique, des notions d’interdiction, d’obligation et de conseil, le temps du constat, l’impératif.
3ème séance : En demi-classe (2 x 14 élèves)

Dans deux salles contigües, les binômes illustrent leur slogan sous forme d’affiches qui seront exposées dans leurs laboratoires de biotechnologies (laboratoires partagés avec d’autres classes ce qui permet de valoriser les productions des élèves). 
Les textes sont en anglais mais ne reprennent pas forcément le slogan d’origine. 
Les professeurs conseillent, orientent et fournissent le matériel nécessaire. Certains binômes cherchent sur internet des idées de dessins ou photographies ou encore utilisent un traducteur pour vérifier l’orthographe des mots choisis.
C’est un exercice d‘expression écrite, car l’élève restitue une information avec ses propres mots, paraphrase simplement de courts passages écrits (capacités B1), mais l’exercice fait appel à la contextualisation du message, l’utilisation des TIC et au travail en équipe.

Remarque : les productions révèleront que certains slogans non issus de la vidéo mais pertinents seront choisis par les élèves 
4ème séance : En demi-classe et en alternance 2 fois 30 minutes
Chaque élève participe successivement à deux ateliers :
· il termine son affiche pendant 30 minutes (avec le professeur de biotechnologie, voir quelques résultats dans le document 5) ;
· il étudie la signification des 10 « safety pictograms » du système général harmonisé (SGH)  à l’aide du document 2 et d’un diaporama (avec le professeur d’anglais).
Les 10 pictogrammes ont déjà été vus lors d’une séance de biotechnologies. Les élèves vont réinvestir ces connaissances technologiques.

Dans le document 2, les élèves vont compléter la colonne « mean » avec le nom correspondant qui apparaît au fur et à mesure sur le diaporama. Le professeur d’anglais apporte les éléments nécessaires aux apprentissages du vocabulaire spécifique (prononciation).
En fin de séance, le document 3 est distribué aux élèves qui s’attribuent chacun un équipement de laboratoire à présenter la semaine suivante
Critique à postériori sur le doc 2 : il manque beaucoup de verbes.
5ème séance : En groupe de 9 élèves et en alternance 3 fois 15 minutes

Chaque élève participe successivement à deux ateliers :

· il part avec 8 camarades et le professeur d’anglais en visite des laboratoires de biotechnologies (15 min). Le professeur d’anglais n’a jamais vu ces laboratoires, les élèves sont fiers de l’y emmener et d’expliquer à quoi sert l’équipement qu’il présente. C’est un travail d’expression orale interactive (l’élève explique, commente, compare et oppose..) qui utilise parfaitement la situation de déficit d’information. L’effectif réduit et l’espace technologique favorise l’expression de l’élève. 
· Il reste en classe et intègre une des 4 équipes de 5 élèves qui jouent au memory avec le professeur de biotechnologies. Les premières équipes ont confectionné le jeu avec les étiquettes des 10 « safety pictograms » qu’ils ont collé au dos d’un jeu d’enfant recyclé ( voir document 5). Les équipes suivantes pratiquent le jeu qui consiste à retourner deux cartes identiques et à prononcer leur sens en anglais pour pouvoir remporter les cartes. Cette activité ludique désinhibe les élèves et constitue néanmoins un apprentissage du vocabulaire technique.

6ème séance : En classe entière (28 élèves)
Cette séance est consacrée à un exercice bilan dont l’objectif principal est de construire un document écrit pour renforcer l’acquisition  lexicale. Le document 4 : Matching exercice est complété individuellement par chaque élève qui doit relier l’image, le nom et l’utilisation de chaque équipement présenté.

Une correction immédiate est effectuée, elle permet de faire lire à haute voix les élèves et de corriger la prononciation. En terme d’apprentissage technologiques, l’exercice permet de revenir par exemple, sur le choix de la verrerie quand le prélèvement doit être très précis ou non, en faisant référence aux manipulations déjà réalisées avec ces équipements. Le matériel peut être apporté sur place.
Documents joints : 1 à 5 
Document 1 (séance 1)

Lab safety rules

1- observe good housekeeping practices

2- follow all written and verbal instructions carefully

3- never work alone in the lab
4- conduct yourself in a responsible manner at all times in the laboratory

5- perform only those experiments authorized by your teacher

6- no eating or drinking in the lab

7- be prepared for your work in the laboratory

8- always work in a well-ventilated area

9- be alert an proceed with caution at all times in the laboratory

10- dispose of all chemical waste properly

11- labels and equipment instructions must be read carefully before use

12- Wash your hands with soap and water after performing all experiments

13- Any time chemicals, heat,or glassware are used, students will wear safety goggles: no exceptions to this rule !

14- Shoes must completely cover the foot

15- A lab coat or smock should be worn during laboratory experiments

16- Never fool around in the laboratory. Horseplay, practical jokes, and pranks are dangerous and prohibited

Document 2 (séance 4)
Pictograms have a black symbol on a white background with a red diamond frame.
	Type of danger
	PICTOGRAMS
	MEAN

(à compléter)
	PRECAUTION

	physical hazard
	
[image: image1]
	Explosive
	Substance qui peut exploser. Il faut éviter les chocs et tenir loin des flammes

	
	
[image: image2]
	Flammable
	Substance qui prend feu. Il faut tenir loin des flammes et refermer le flacon

	
	
[image: image3]
	Oxidizing
	Substance qui favorise l’inflammation, qui entretient les flammes lors d’un feu. Il faut tenir loin des substances combustibles

	
	[image: image26.jpg]



	Corrosive
	Substance qui ronge comme les acides et les bases.- Il faut éviter le contact avec la peau et les yeux : lunettes, gants, blouse

	
	
[image: image4]
	pressurized gas
	

	Danger to human health
	[image: image27.png]



	Toxic
	Substance mortelle pour les organismes vivants.- Il ne faut pas entrer en contact avec la peau, les yeux et ne pas respirer

	
	
[image: image5]
	harmful; Irritant
	Substance qui irrite la peau et les yeux. Peut rendre malade rien qu’en le respirant. Il ne faut pas respirer et ne pas toucher

	
	
[image: image6]
	carcinogens, mutagens, reproductive toxicity, aspiration hazards, respiratory sensitizers and substances which have target organ toxicity

	
	[image: image28.png]



	Corrosive
	Substance qui ronge comme les acides et les bases. Il faut éviter le contact avec la peau et les yeux : lunettes, gants, blouse

	Environmental hazard
	[image: image29.png]



	Environmental Hazard
	Substance qui pollue la nature et présente un danger pour les animaux et les végétaux.- Il ne faut pas jeter à l’évier ou à la poubelle


Document 3 (séance 4 et 5)
LAB VOCABULARY

	Laboratory (lab)
	Laboratoire

	magnetic stirrer

[image: image30.png]



	agitateur magnétique

	balance
	une balance

	bain-marie
	bain marie

	microscope
	microscope

	[image: image31.png]



magnetic stirring bar


	barreau aimanté

	[image: image7.jpg]


 Beak electric
	bec electrique

	[image: image32.png]



beaker
	bécher

	[image: image8.jpg]


lab coat
	blouse

	stopper (glass or plastic)
	bouchon (en verre ou en plastique)

	[image: image33.png]



burette/buret


	burette

	lab notebook
	cahier de laboratoire

	[image: image34.png]



dropping pipette
	compte-gouttes

	Plate and loop (loopful) [image: image9.jpg]



	Boite de pétri et anse (ou oese)

	[image: image35.png]



funnel


	entonnoir

	[image: image36.emf]
graduated cylinder


	éprouvette graduée

	[image: image37.png]



erlenmeyer flask


	erlenmeyer

	[image: image38.jpg]



a sink


	un évier

	[image: image39.png]



volumetric flask
	fiole jaugée

	[image: image40.png]



gloves
	gants

	hood, fumehood
	hotte / Sorbonne

	[image: image10.jpg]


 safety glasses
	lunettes de sécurité

	[image: image41.png]



bench


	paillasse

	filter paper
	papier filtre

	clamp
	pince

	[image: image11.jpg]_—
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Pasteur pipette
pipette / pipet

volumetric pipette with one mark  
graduated [image: image42.jpg]


pipette 
micropipette


[image: image12]
	     pipette Pasteur
 pipette

pipette jaugée à un trait

   pipette graduée


	[image: image43.jpg]



squirt bottle / wash bottle

	pissette

	[image: image44.jpg]



pipette bulb

 
	propipette

	[image: image45.png]



stopcock


	robinet (pour burette par exemple)
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spatula


	spatule

	[image: image47.jpg]



buret stand


	support à burette

	[image: image48.png]



test tube rack
	support pour tubes à essai

	thermometer
	thermomètre

	[image: image49.emf]test tube 
	tube à essai

	[image: image50.jpg]



hemolysis tube

	tube à hémolyse

	glassware
	verrerie

	cloakroom
	vestiaire

	(fumehood) sashes
	vitres de protection


VERBS
	to stir for 10 min
	agiter pendant 10 min

	to dissolve
	dissoudre

	to extract / extraction
	extraire / extraction

	to filter /filtration
	filtrer/filtration

	to homogenize
	homogenéiser

	to wash
	laver

	to weight
	peser

	to fill
	remplir


 document 4 (séance 6)
LABORATORY EQUIPMENT

Matching exercise : fill in boxes B and C with the :

	following words (B):
	following sentences (C):

	· graduated cylinder

· test tubes

· hood

· safety gloves

· micropipette,

· test-tube rack 

· stopper

· Volumetric flask

· funnel

·  beaker 

· Erlenmeyer flask 

· Beak electric

· wash bottle

·  safety goggles

· Burette with his stopcock

·  lab coat

· Plate and loop


	· To prevent from spilling 

· To transfer liquids or solids from one vessel to another 

· To measure the volume of liquids ( not very accurate volumes)

· To protect hands

· To dispense specific amounts of liquid reagent in precise experiments

· To protect the eyes 

· To hold the test tubes and organize them on the laboratory bench

-To contain and transfer liquid in a burette for example

· To heat, to sterilize or to combust 

· To aliquote liquids and for  chemical reactions or for bacterial cultures

To deliver a wash solution distilled water or ethanol

· To hold liquids that may release gases during a reaction or may splatter 

· To protect the body

· To deliver very small and very accurate volumes

-To inoculate bacteria and obtain bacterial colonies

· To aspire toxic fumes

·  To dilute chemicals substances in a very accurate volume.




	A: Image
	B : Name of the object
	C : Use
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